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Art. 1941 
Digital-Reifenprofil-Messschieber 

BAUTEILE 

TECHNISCHE DATEN 
Betriebsspannung:  1,5 V  SR 44 Knopfzelle 
Messbereich: 0 – 28 mm 
Auflösung: 0,01 mm 
Umgebungstemperatur:  0 – 40°C 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
1. Schalten Sie das Gerät ein und schieben die Messspitze ganz in das Gerät.
2. Wählen Sie die gewünschte Maßeinheit aus (mm / Zoll)
3. Stellen Sie das Display mit der Taste „Zero“ auf 0.
4. Halten Sie nun das Messgerät parallel über das Reifenprofil und schieben Sie die Messspitze

nach unten in das Profil.
5. Die Profiltiefe kann nun auf dem Display abgelesen werden.

Hinweis: Nach dem Gebrauch das Gerät abschalten, so wird die Batterie geschont. 

WARTUNG / PFLEGE 
Stellen Sie sicher, dass keine Fremdkörper wie Flüssigkeiten oder Staub In das Gerät gelangen, 
diese können die Messelektronik beschädigen. 
Reinigen Sie das Gerät nur mit einem leicht feuchten Tuch. 
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BGS 1941 
Digital Tire Depth Gauge 

COMPONENTS 

TECHNICAL DATA 
Operating voltage: 1.5 V SR 44 button cell 
Range: 0 - 28 mm 
Resolution: 0.01 mm 
Operating temperature: 0 - 40 ° C 

MANUAL 
1. Turn on the gauge and push the test prod into the device, entirely.
2. Choose your measuring unit (mm/inch)
3. Set the display on zero-position.
4. Hold the gauge parallel to the tire profile and gently push the measuring tip down into the tire

profile.
5. Now, the depth of the tire profile can be read off the display.

Note: For a long battery life, the device should be turned off after use. 

MAINTENANCE / CARE 
Always make sure that no foreign particles such as fluids or dust enter the gauge, 
as they might cause damage to its electronic measurement equipment.  
Clean the gauge with a damp cloth, only. 
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BGS 1941 
Pied de profondeur numérique 

pour profils de pneus 

COMPOSANTS 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Tension d’alimentation :  Pile bouton SR 44 de 1,5 V 
Plage de mesure : 0 – 28 mm 
Résolution : 0,01 mm 
Température ambiante :  0 – 40 °C 

MANUEL D’UTILISATION 
1. Allumez l’appareil et repoussez complètement la pointe de mesure dans l’appareil.
2. Sélectionnez l’unité de mesure souhaitée (mm/pouces)
3. Réinitialisez l’affichage à 0 à l’aide de la touche « Zéro ».
4. Maintenant, tenez la jauge en parallèle sur la bande de roulement et faites glisser la pointe de

mesure vers le bas dans le profil du pneu.
5. La profondeur du profil du pneu s’affiche à l’écran.

Remarque : Après utilisation, éteignez l’appareil pour économiser la batterie. 

MAINTENANCE / ENTRETIEN 
Veillez à ce qu’aucun corps étranger, tel que des liquides ou de la poussière, ne pénètre dans 
l’appareil,  
ils peuvent endommager l’électronique de mesure. 
Ne nettoyez l’appareil qu’avec un chiffon légèrement humidifié. 
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BGS 1941 
Misuratore digitale per la profondità dei pneumatici 

COMPONENTI 

DATI TECNICI 
Voltaggio di operazione: 1.5 V SR 44 pila a bottone 
Range: 0 - 28 mm 
Risoluzione: 0.01 mm 
Temperatura di operazione: 0 - 40 ° C 

MANUALE 
1. Accendere il misuratore e spingere la punta nel dispositivo, interamente.
2. Scegliere l’unità di misura (mm/pollici)
3. Impostare il display sulla posizione zero.
4. Tenere il misuratore parallelo al profilo del pneumatico e spingere delicatamente la punta

verso il basso rispettivamente in avanti.
5. Ora, la profondità del profilo del pneumatico può essere letto dal display.

Nota: per una durata maggiore della batteria, il dispositivo deve essere spento dopo l’uso. 

MANUTENZIONE/ CURA 
Assicurarsi sempre che non ci siano particelle estranee come fluidi o polvere nel misuratore, 
siccome possono causare danni all’attrezzatura di misurazione elettronica.  
Pulire il misuratore solo con un panno umido. 
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BGS 1941 

Medidor digital de la profundidad 
del dibujo del neumático 

COMPONENTES 

DATOS TECNICOS 
Voltaje de funcionamiento: 1.5 V SR 44 tecla 
Rango: 0 – 28 mm 
Resolución: 0.01 mm 
Temperatura de funcionamiento: 0 – 40ºC 

MANUAL: 
1. Gire el medidor y ponga el pincho del medidor en el dispositivo, totalmente.
2. Elija la unidad de medida (mm / pulgadas)
3. Fije la pantalla en posición cero.
4. Mantenga la válvula paralela al perfil del neumático y lentamente empuje el pincho del

medidor hacia abajo.
5. Ahora, la profundidad del perfil del neumático se puede leer en la pantalla.

Nota: Para alargar la vida de la batería, el dispositivo debe apagarse después de su uso. 

MANTENIMIENTO / CUIDADO: 
Esté siempre seguro de que no hay partículas extrañas como líquidos o polvo en el medidor, esto 
puede causar daños el equipo electrónico de medición. 
Limpie el medidor con un paño húmedo solamente. 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG          
EC DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION „CE“  DE CONFORMITE
DECLARATION DE  CONFORMIDAD UE

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Bauart des Produktes:
We declare that the following designated product:
Nous déclarons sous propre responsabilité que ce produit:
Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto:

folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:
complies with the requirements of the:
est en conformité avec les réglementations ci-dessous:
esta conforme a las normas:

Angewandte Normen:

Norme appliquée:
Normas aplicadas:

                                                           ppa.
 Frank Schottke, Prokurist
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